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NODYN ESBONIADOL

(Nid yw'r nodyn hwn yn rhan o'r Gorchymyn)

Mae'r Gorchymyn hwn yn dwyn i rym, o ran Cymru,
ddarpariaethau Rhan 3 (cynlluniau caniatau) a Rhan 4
(gwaith stryd) o Ddeddf Rheoli Traffig 2004 ("Deddf
2004") sydd yn diwygio Deddf Ffyrdd Newydd a
Gwaith Stryd 1991 ("Deddf 1991") ac yn gwneud
darpariacthau trosiannol o ganlyniad i'r diwygiadau
hynny. Mae hefyd yn cychwyn diddymiadau penodol o
ran gorfodaeth sifil ar dramgwyddau parcio.

Mae erthygl 2 a'r Atodlen yn rhestru darpariacthau
Deddf Rheoli Traffig 2004 sydd i gael eu deddfu a'r
dyddiadau amrywiol pan fyddant yn dod i rym yng
Nghymru. Mae'r Atodlen hefyd yn esbonio'r rhesymau
dros eu deddfu.

Mae erthyglau 3 i 9 yn cynnwys darpariacthau
trosiannol angenrheidiol o ganlyniad i ddiwygiadau i
Ddeddf 1991 gan Ddeddf 2004. Mae erthygl 3 yn
darparu pan fydd cynllun newydd hysbysiad o gosb
benodedig ar gyfer tramgwyddau gwaith stryd penodol
o dan Ran 3 o Ddeddf 1991 yn dod i rym ar 12 Mai
2008, ni fydd y cynllun hwnnw'n gymwys o ran
tramgwyddau a gyflawnwyd cyn y dyddiad hwnnw.

Mae erthygl 4 yn darparu na fydd y cynnydd mewn
cosbau y rhoddir effaith iddynt gan ddyddiad dwyn i
rym adran 40 o Ddeddf 2004 ac Atodlen 1 iddi yn
gymwys i dramgwyddau a gyflawnir cyn 26 Tachwedd
2007.

Mae erthygl 5 yn darparu nad yw'r pwerau newydd i
roi cyfarwyddiadau o dan adrannau 56(1A) (pwer i roi
cyfarwyddiadau a ran amseru gwaith stryd) a 56A
(pwer 1 roi cyfarwyddiadau o ran gosod cyfarpar) o
Ddeddf 1991 yn gymwys pan fo hysbysiad o'r gwaith

2007 No. 3174 (W.279) (C.130)
HIGHWAYS, WALES

The Traffic Management Act 2004
(Commencement No. 2 and

Transitional Provisions) (Wales)
Order 2007

EXPLANATORY NOTE

(This note is not part of the Order)

This Order brings into force, in relation to Wales,
provisions of Part 3 (permit schemes) and Part 4 (street
works) of the Traffic Management Act 2004 ("the 2004
Act") which amend the New Roads and Street Works
Act 1991 ("the 1991 Act") and makes transitional
provisions as a consequence of those amendments. It
also commences certain repeals in relation to civil
enforcement of parking contraventions

Article 2 and the Schedule list the provisions of the
2004 Act to be enacted and the various dates upon
which they will come into force in Wales. The
Schedule also explains the reasons for their enactment.

Articles 3 to 9 contain transitional provisions
necessary as a consequence of the amendments to the
1991 Act by the 2004 Act. Article 3 provides that when
the new fixed penalty notice scheme for certain street
works offences under Part 3 of the 1991 Act comes into
force on the 12th May 2008, that scheme will not apply
in relation to offences committed before that date.

Article 4 provides that the increase in penalties
effected by the coming into force date of section 40 of,
and Schedule 1 to, the 2004 Act will not apply to
offences committed before 26th November 2007.

Article 5 provides that the new powers to give
directions under sections 56(1A) (power to give
directions as to timing of street works) and 56A (power
to give directions as to placing of apparatus) of the
1991 Act do not apply where notice of proposed works



arfacthedig wedi cael ei roi o dan adran 54(1)
(hysbysiad ymlaen llaw o waith penodol) neu 55(1)
(hysbysiad o ddyddiad dechrau gwaith) o'r Ddeddf
honno cyn 1 Ebrill 2008.

Mae erthygl 6 yn cynnwys darpariaethau trosiannol
ynghylch rhoi hysbysiad o ran gwaith stryd.

Mae erthygl 7 yn sicrhau nad yw'r diwygiadau i
adran 58 o Ddeddf 1991 (cyfyngu ar waith yn dilyn
gwaith ffordd sylweddol) yn gymwys pan fo hysbysiad
o gyfyngiad wedi cael ei roi o dan adran 58(1) o'r
Ddeddf honno cyn 1 Ebrill 2008.

Mae erthygl 8 yn darparu nad yw'r pwer newydd a
fewnosodir yn Neddf 1991 gan adran 52 o Ddeddf
2004 i awdurdod stryd osod cyfyngiad ar waith stryd
yn dilyn gwaith stryd sylweddol ond yn gymwys pan
ddaeth hysbysiad o'r mater hwnnw i law'r awdurdod ar
neu ar 6l 1 Ebrill 2008.

Mae erthygl 9 yn darparu nad yw'r diwygiadau i
adran 70 o Ddeddf 1991 (dyletswydd ar ymgymerwr i
adfer) yn gymwys ynglyn & gwaith stryd y mae
hysbysiad wedi cael ei roi ar ei gyfer o dan adran 54(1),
55(1) neu 57 (hysbysiad o waith brys) ot Ddeddf
honno cyn 1 Ebrill 2008.

has been given under section 54(1) (advance notice of
certain works) or 55(1) (notice of starting date of
works) of that Act before 1st April 2008.

Article 6 contains transitional provisions relating to
the giving of notice in respect of street works.

Article 7 ensures that the amendments to section 58
of the 1991 Act (restriction on works following
substantial road works) do not apply where notice of a
restriction has been given under section 58(1) of that
Act before 1st April 2008.

Article 8 provides that the new power inserted into
the 1991 Act by section 52 of the 2004 Act, for a street
authority to impose a restriction on street works
following substantial street works, only applies where
notice of the latter was received by the authority on or
after 1st April 2008.

Article 9 provides that the amendments to section 70
of the 1991 Act (duty of undertaker to reinstate) do not
apply in relation to street works in respect of which
notice has been given under section 54(1), 55(1) or 57
(notice of emergency works) of that Act before 1st
April 2008.
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Gwnaed 7 Tachwedd 2007

Mae Gweinidogion Cymru, drwy arfer y pwerau a
roddwyd i Gynulliad Cenedlaethol Cymru gan adran
99 o Ddeddf Rheoli Traffig 2004(1) ac sydd bellach
wedi'u breinio ynddynt(2), yn gwneud y Gorchymyn
canlynol:

RHAN 1
CYFFREDINIOL

Enwi a dehongli

1.-(1) Enw'r Gorchymyn hwn yw Gorchymyn Deddf
Rheoli Traffig 2004 (Cychwyn Rhif 2 a Darpariaethau
Trosiannol) (Cymru) 2007.

(2) Yn y Gorchymyn hwn -

ystyr "Deddf 1991" ("the 1991 Act") yw Deddf
Ffyrdd Newydd a Gwaith Stryd 1991(3); a

ystyr "Deddf 2004" ("the 2004 Act") yw Deddf
Rheoli Traffig 2004.

Cychwyn darpariaethau

2. Mae darpariacthau Deddf 2004 a bennir yng
ngholofn 1 o'r Atodlen yn dod i rym o ran Cymru ar y
dyddiad a bennir yng ngholofn 2 at y diben a bennir
ynglyn a'r dyddiad hwnnw yng ngholofn 3.

2007 No. 3174 (W.279) (C.130)
HIGHWAYS, WALES

The Traffic Management Act 2004
(Commencement No. 2 and

Transitional Provisions) (Wales)
Order 2007

Made 7 November 2007

The Welsh Ministers, in exercise of the powers
conferred upon the National Assembly for Wales by
section 99 of the Traffic Management Act 2004(1) and
now vested in them(2), make the following Order:

PART 1
GENERAL

Title and Interpretation

1.-1) The title of this Order is the Traffic
Management Act 2004 (Commencement No. 2 and
Transitional Provisions) (Wales) Order 2007.

(1)  In this Order -

"the 1991 Act" means the New Roads and Street
Works Act 1991(3 ); and

"the 2004 Act" means the Traffic Management Act
2004.

Commencement of provisions

2. The provisions of the 2004 Act specified in
column 1 of the Schedule come into force as respects
Wales on the date specified in column 2 for the purpose
specified in relation to that date in column 3.

(1) 2004 p.18

(2) Trosglwyddwyd swyddogaethau Cynulliad Cenedlaethol Cymru o
dan Ddeddf Rheoli Traffig 2004 i Weinidogion Cymru yn rhinwedd
paragraff 30 o Atodlen 11 i Ddeddf Llywodraeth Cymru 2006 (2006
p.32).

(3) 1991 p.22

(1) 2004 c.18

(2) The functions of the National Assembly for Wales under the Traffic
Management Act 2004 were transferred to the Welsh Ministers by
virtue of paragraph 30 of Schedule 11 to the Government of Wales
Act 2006 (2006 c.32).

(3) 1991 ¢.22



RHAN 2

DARPARIAETHAU TROSIANNOL

Tramgwyddau cosbau penodedig

3. Ni fydd adran 95A(1) o Ddeddf 1991 (cosbau
penodedig o dan Ran 3) ac Atodlen 4A iddi yn gymwys
o ran tramgwyddau a gyflawnwyd cyn 12 Mai 2008.

Cynnydd yn uchafswm dirwyon ar gyfer
tramgwyddau diannod penodol

4. Ni fydd y cynnydd mewn cosbau y rhoddir effaith
iddynt wrth ddwyn i rym adran 40 o Ddeddf 2004 ac
Atodlen 1 iddi yn gymwys o ran tramgwyddau a
gyflawnir cyn 26 Tachwedd 2007.

Cyfarwyddiadau o ran amseru gwaith stryd a
gosod cyfarpar

5. Nid yw adran 56(1A) o Ddeddf 1991 (pwer i roi
cyfarwyddiadau o ran amseru gwaith stryd) ac adran
56A(1) o'r Ddeddf honno (pwer i roi cyfarwyddiadau o
ran gosod cyfarpar) yn gymwys ar gyfer gwaith stryd y
mae hysbysiad wedi cael ei roi ar ei gyfer o dan adran
54(1) (hysbysiad ymlaen llaw o waith penodol) neu
adran 55(1) o'r Ddeddf honno (hysbysiad o ddyddiad
dechrau gwaith) cyn 1 Ebrill 2008.

Hysbysiadau o waith stryd

6.-(1) Nid yw'r diwygiad i adran 54(3) o Ddeddf
1991 gan adran 49(1)(a) o Ddeddf 2004 (hysbysiadau
o waith stryd) yn gymwys i hysbysiadau a roddwyd o
dan adran 54(1) o Ddeddf 1991 cyn 1 Ebrill 2008.

(2) Nid yw adran 54(4A) o Ddeddf 1991 yn gymwys
ynglyn & gwaith stryd y rhoddwyd hysbysiad ymlaen
llaw yn ei gylch o dan adran 54(1) o'r Ddeddf honno
cyn 1 Ebrill 2008.

(3) Pan roddir hysbysiad ymlaen llaw o dan adran
54(1) o Ddeddf 1991 sy'n pennu dyddiad dechrau ar
gyfer y gwaith arfaethedig cyn 1 Ebrill 2008, nid yw
adran 54(4B) o'r Ddeddf honno'n gymwys ond, os na
ddechreuir yn sylweddol ar y gwaith hwnnw cyn 22
Ebrill 2008, bydd yr hysbysiad yn peidio 4 bod yn
effeithiol o ran y gwaith arfaethedig ac felly bydd
adran 54(1) yn gymwys unwaith eto iddo.

(4) Nid yw adran 55(8) a (9) o Ddeddf 1991 yn
gymwys o ran gwaith stryd y rhoddwyd hysbysiad ar ei
gyfer o dan naill ai adran 54(1) neu adran 55(1) o'r
Ddeddf honno cyn 1 Ebrill 2008.

(5) Os rhoddir hysbysiad ymlaen llaw o dan adran
54(1) o Ddeddf 1991 cyn 1 Ebrill 2008 sy'n pennu
dyddiad dechrau ar 61 30 Mehefin 2008, bydd yr
hysbysiad hwnnw'n peidio & bod yn effeithiol ar 1
Ebrill 2008 a bydd adran 54(1) yn gymwys unwaith eto
o ran y gwaith arfacthedig.

PART 2

TRANSITIONAL PROVISIONS

Fixed penalty offences

3. Section 95A(1) of, and Schedule 4A to, the 1991
Act (fixed penalties under Part 3) will not apply in
relation to offences committed before 12th May 2008.

Increase in maximum fines for certain summary
offences

4. The increase in penalties effected by the coming
into force of section 40 of, and Schedule 1 to, the 2004
Act will not apply in relation to offences committed
before 26th November 2007.

Directions as to timing of street works and placing
of apparatus

5. Section 56(1A) of the 1991 Act (power to give
directions as to timing of street works) and section
56A(1) of that Act (power to give directions as to
placing of apparatus) do not apply to street works in
respect of which notice has been given under section
54(1) (advance notice of certain works) or section
55(1) of that Act (notice of starting date of works)
before 1st April 2008.

Notices of street works

6.-(1) The amendment to section 54(3) of the 1991
Act by section 49(1)(a) of the 2004 Act (notices of
street works) does not apply to notices given under
section 54(1) of the 1991 Act before 1st April 2008.

(2) Section 54(4A) of the 1991 Act does not apply in
relation to street works in respect of which advance
notice has been given under section 54(1) of that Act
before 1st April 2008.

(3) Where an advance notice is given under section
54(1) of the 1991 Act specifying a starting date for the
proposed works which is before 1st April 2008, section
54(4B) of that Act does not apply but, if those works
are not substantially begun before 22nd April 2008, the
notice will cease to have effect in relation to the
proposed works so that section 54(1) applies again in
relation to them.

(4) Section 55(8) and (9) of the 1991 Act do not
apply in relation to street works in respect of which
notice has been given under either section 54(1) or
section 55(1) of that Act before 1st April 2008.

(5) If an advance notice under section 54(1) of the
1991 Act given before 1st April 2008 specifies a
starting date which is later than 30th June 2008, that
notice will cease to have effect on 1st April 2008 and
section 54(1) will apply again in relation to the
proposed works.



Cyfyngu ar waith yn dilyn gwaith ffordd
sylweddol

7. Ni fydd y diwygiadau i adran 58 o Ddeddf 1991
(cyfyngu ar waith yn dilyn gwaith ffordd sylweddol)
gan adran 51 o Ddeddf 2004 yn gymwys o ran unrhyw
hysbysiad a roddwyd o dan adran 58(1) o Ddeddf 1991
cyn 1 Ebrill 2008.

Cyfyngu ar waith yn dilyn gwaith stryd sylweddol

8. Nid yw adran 58A o Ddeddf 1991 (cyfyngu ar
waith yn dilyn gwaith stryd sylweddol) ac Atodlen 3
iddi yn gymwys ond pan fydd hysbysiad o dan adran
54 neu 55 o'r Ddeddf honnon dod i law awdurdod
stryd, ar neu ar 61 1 Ebrill 2008, bod yr ymgymerwyr
yn bwriadu gwneud gwaith stryd sylweddol ar
briffordd.

Dyletswydd i hysbysu awdurdod stryd o adfer

9. Nid yw'r diwygiadau i adran 70 o Ddeddf 1991
(dyletswydd ymgymerwr i adfer) gan adran 54 o
Ddeddf 2004 (dyletswydd i hysbysu awdurdod stryd o
adfer) yn gymwys o ran gwaith stryd y rhoddwyd
hysbysiad ar ei gyfer o dan adran 54(1), 55(1) neu 57
(hysbysiad o waith brys) o Ddeddf 1991 cyn 1 Ebrill
2008.

leuan Wyn Jones

Y Gweinidog dros yr Economi a Thrafnidiaeth, un o
Weinidogion Cymru

7 Tachwedd 2007

Restriction on works following substantial road
works

7. The amendments to section 58 of the 1991 Act
(restriction on works following substantial road works)
by section 51 of the 2004 Act does not apply in relation
to any notice given under section 58(1) of the 1991 Act
before 1st April 2008.

Restriction on works following substantial street
works

8. Section 58A of, and Schedule 3A to, the 1991 Act
(restriction on works following substantial street
works) will only apply where a street authority receive
a notice under section 54 or 55 of that Act, on or after
Ist April 2008, that an undertaker is proposing to
execute substantial street works in a highway.

Duty to notify street authority of reinstatement

9. The amendments to section 70 of the 1991 Act
(duty of undertaker to reinstate) by section 54 of the
2004 Act (duty to notify street authority of
reinstatement) do not apply in relation to street works
in respect of which notice has been given under section
54(1), 55(1) or 57 (notice of emergency works) of the
1991 Act before 1st April 2008.

leuan Wyn Jones

Minister for the Economy and Transport, one of the
Welsh Ministers

7 November 2007



YR ATODLEN SCHEDULE
Erthygl 2 Article 2
Colofn 1 Colofn 2 Colofn 3 Column 1 Column 2 Column 3
Adrannau 321 | 31 Mawrth At bob diben Sections 32 31 March 2008 | For all purposes
39 (cynlluniau | 2008 to 39 (permit
caniatau) schemes)
Adran 40(1) a 26 Tachwedd | At bob diben Section 40(1) |26 November For all
(2) ac yn unol & | 2007 and (2) and 2007 purposes
hynny Atodlen 1 accordingly
Schedule 1
Adran 40(3) ac | 26 Tachwedd | Cynnydd mewn Section 40(3) | 26 November Increase in
eithrio'r geiriau | 2007 cosbau ar gyfer except the 2007 penalties for
"or (4A)" yny tramgwyddau words "or summary offences
paragraff (a) a diannod o dan (4A)" in the under the 1991
amnewidiwyd o Ddeddf 1991 substituted Act
adran 70(6) o paragraph (a)
Ddeddf 1991 of section 70(6)
of the 1991 Act
Adran 40(3) 1 Ebrill 2008 | At ddibenion Section 40(3) |1 April 2008 For the
mewnosod y purpose of
geiriau "or (4A)" inserting the
yn y paragraff (a) a words "or (4A)"
amnewidiwyd o into the
adran 70(6) o substituted
Ddeddf 1991 paragraph (a) of
(dyletswydd section 70(6) of
ymgymerwr i the 1991 Act (duty
adfer) of undertaker to
reinstate)
Adran 40(4) a 26 Tachwedd | At bob diben Section 40(4) |26 November For all purposes
5) 2007 and (5) 2007
Adran 41(1) a (3)| 26 Tachwedd | Er mwyn rhoi pwer Section 41(1) |26 November To confer power to
(tramgwyddau | 2007 i wneud and (3) (fixed |2007 make orders under
cosbau gorchmynion o dan| [ penalty section 95A of and
penodedig) ac yn adran 95A o offences) and regulations under
unol & hynny Ddeddf 1991 a accordingly paragraphs 2,4(1),
Atodlen 3 rheoliadau o dan Schedule 3 5(2), 8 and 9 of
baragraffau 2,4(1), Schedule 4B to the
5(2),8a90 1991 Act
Atodlen 4B iddi
Adran 41(1), (2) | 12 Mai 2008 | At bob diben arall Section 41(1), |12 May 2008 For all other
a (3) ac yn unol (2) and (3) and purposes
a hynny accordingly
Atodlenni 2 a 3 Schedules 2
and 3
Adran 42 26 Tachwedd | Er mwyn rhoi pwer Section 42 26 November To confer power to
(dyletswydd 2007 i1 wneud rheoliadau (duty of street |2007 make regulations
awdurdod stryd i o dan adran authority to under section
gyd-drefnu 59(7)(c) o Ddeddf co-ordinate 59(7)(c) of the
gwaith) 1991 (dyletswydd works) 1991 Act (general

gyffredinol
awdurdod stryd 1
gyd-drefnu gwaith.

duty of street
authority to co-
ordinate works.




Adran 43(1),(2) | 26 Tachwedd | At bob diben Section 43(1), |26 November For all purposes
a(4) 2007 2007

Adran 43(3) 1 Ebrill 2008 | At bob diben Section 43(3) | 1 April 2008 For all purposes
(cyfarwyddiadau (2) and (4)

ynghylch amseru (directions

gwaith stryd)

relating to
timing of street
works

Adran 44 26 Tachwedd | Er mwyn rhoi pwer Section 44 26 November To confer power
(cyfarwyddiadau| 2007 i: (directions as | 2007 to:
o ran gosod (a) gwneud to placing of (a) make
cyfarpar) rheoliadau o apparatus) regulations
dan adran under section
56A(4) o 56A(4) of the
Ddeddf 1991; 1991 Act;
a and
(b) dyroddi neu (b) issue or
gymeradwyo, o approve,
dan adran under section
S56A(8), god 56A(8), a
ymarfer at code of
ddibenion adran practice for
56A (pwer i roi the purposes
cyfarwyddiadau of section 56A
o ran gosod (power to give
cyfarpar) directions as
to the placing
of apparatus)
Adran 44 1 Ebrill 2008 | At bob diben arall Section 44 1 April 2008 For all other
purposes
Adran 49 26 Tachwedd | Er mwyn rhoi pwer Section 49 26 November To confer power to
(hysbysiadau o | 2007 1 wneud rheoliadau (notices of 2007 make regulations
waith stryd) o dan: street works) under:
(a) Adran 54(4A), (c) Section
(4B)a(4C)o 54(4A), (4B)
Ddeddf 1991 and (4C) of
(hysbysiad the 1991 Act
ymlaen llaw o (advance
waith penodol); notice of
a certain
(b) Adran 55(8) o'r works); and
Ddeddf honno (a) Section 55(8)
(hysbysiad o of that Act
ddyddiad (notice of
dechrau gwaith) starting date of
works)
Adran 49 1 Ebrill 2008 | At bob diben arall Section 49 1 April 2008 For all purposes
Adran 51(1), (2),] 26 Tachwedd | Er mwyn rhoi pwer Section 51(1), |26 November To confer power to
(3), (5), (7), (8) | 2007 1 wneud rheoliadau (2), (3), (5), 2007 make regulations
a (9) (cyfyngu yn rhinwedd: (7), (8) and by virtue of:
ar waith yn dilyn (a)y diwygiadau i (9) (restrictions (a) the
gwaith ffordd adrannau 55(2) a on road amendements
sylweddol) 58(1), (2),(4) a following to Sections
(7) o Ddeddf substantial road 55(2) and
1991 (cyfyngu works) 58(1), (2),

ar waith yn dilyn
gwaith ffordd

(4) and (7) of
the 1991 Act




sylweddol) a

(b) adran 58(7A) o'r
Ddeddf honno

(restriction
on works
following
substantial
road works)
and

(b) section
58(7A) of
that Act

Adran 51(1), (2),

(3), 5, (1)(3)
a (9)

1 Ebrill 2008

At bob diben arall

Section 51(1),

2), (3), (5)s
(7), (8) and (9)

1 April 2008

For all other
purposes

Adran 51(4) 26 Tachwedd | At bob diben Section 51(4) |26 November For all purposes
2007 2007

Adran 51(6) 1 Ebrill 2008 | At bob diben Section 51(6) |1 April 2008 For all purposes

Adran 52(1), (2),] 26 Tachwedd | Er mwyn rhoi pwer Section 52(1), |26 November To confer power to

(4)a(5)acyn |2007 i wneud rheoliadau| | (2), (4) and (5) |2007 make regulations

unol & hynny
Atodlen 4
(cyfyngu ar
waith yn dilyn
gwaith stryd
sylweddol)

yn rhinwedd:

(a) y diwygiadau i
adrannau 64(1)
(strydoedd
sensitif i
draffig) a 74(3)
(tal am
feddiannu'r
briffordd pan
estynnir cyfnod
y gwaith yn
afresymol) o
Ddeddf 1991; a

(b) paragraffau
1(2), 2(2),

(3), (D) a
(5), 3(5)(b),
4(4),(5) a

(7) a 5(2)(c),
B)a@o
Atodlen 3Ai'r
Ddeddf honno
(cyfyngu ar
waith yn dilyn
gwaith stryd
sylweddol)

and accordingly
Schedule 4
(restriction on
works following
substantial street
works)

by virtue of:

(b) the
amendments
to sections
64(1)

(traffic
sensitive
streets) and
74(3) (charge
for
occupation of
the highway
where works
unreasonably
prolonged) of
the 1991 Act;
and

(c) paragraphs
1(2), 2(2),
(3), ()(f) and
(5), 3(5)(b),
4(4), (5) and
(7) and
5(2)(c), (3)
and (4) of
Schedule 3A
to that Act
(restriction
on works
following
substantial
street works)

Adran 52(1), (2),

(4)a(5)acyn
unol 4 hynny

1 Ebrill 2008

At bob diben arall

Section 52(1),
(2), (4) and (5)

and accordingly

1 April 2008

For all other
purposes

Atodlen 4 Schedule 4
Adran 52(3), 1 Ebrill 2008 | At bob diben Section 52(3), |1 April 2008 For all purposes
(6)a(7) (6) and (7)




Adran 54
(dyletswydd i
hysbysu
awdurdod stryd

26 Tachwedd
2007

Er mwyn rhoi pwer
1 wneud rheoliadau
o dan adran
70(3)(b), (4A) a

Section 54
(duty to notify
street authority
of

26 November
2007

To confer power to
make regulations
under section
70(3)(b), (4A) and

o adfer) (4B) o Ddeddf reinstatement) (4B) of the 1991
1991 (dyletswydd Act (duty of
ymgymerwr i undertaker to
adfer) reinstate)

Adran 54 1 Ebrill 2008 | At bob diben arall Section 54 1 April 2008 For all other

purposes

Adran 71 26 Tachwedd | At bob diben Section 71 26 November For all purposes

(dyroddi 2007 (issuing 2007

canllawiau i guidance to

awdurdodau local highway

priffyrdd lleol o authorities as to

ran rhagofalon safety

diogelwch) precautions)

Adran 98 i'r 31 Mawrth At bob diben Section 98, so |31 March 2008 [ For all purposes

graddau y mae'n | 2008 far as it relates

ymwneud & to Part 1 of

Rhan 1 0 Schedule 12

Atodlen 12

Atodlen 7, Rhan | 31 Mawrth At bob diben Schedule 7, 31 March 2008 | For all purposes

1, paragraffau 2008 Part 1,

1,4a5(1)a(3), paragraphs 1,4

Rhan 2 a Rhan & 5(1) & (3),

4 ac eithrio 8(3) Part 2 and

Part 4, except
for 8(3)

Atodlen 8, Rhan | 31 Mawrth At bob diben Schedule 8, 31 March 2008 | For all purposes

2, ac eithrio 2008 Part 2, except

8(2)(a), (¢), (d) for 8(2)(a), (c),

ac (e) a 10(3)(a), (d) & (e) and

(c), (d) ac (e) 103)(a), (©),

(d) & (e)
Atodlen 9, Rhan | 26 Tachwedd | At bob diben Schedule 9, 26 November For all purposes
I a Rhan 3 2007 Part 1 and Part |2007

3

Atodlen 10, 31 Mawrth At bob diben Schedule 10, |31 March 2008 [ For all purposes

paragraff 3, ac | 2008 paragraph 3,

eithrio 3(3)(a), except for

(c), (d) ac (e) 3(3)(a), (¢),

(d) & (e)

Atodlen 11, ac | 31 Mawrth At bob diben Schedule 11, 31 March 2008 | For all purposes

eithrio 2008 except for

paragraffau paragraphs 6

6a 7 and 7

Atodlen 12, 31 Mawrth At bob diben Schedule 12, |31 March 2008 [ For all purposes

Rhan 1 2008 Part 1
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